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LED-Weihnachtsbaum
o Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf

lhres neuen Produkts. Sie haben sich

damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung vollsténdig und
sorgféaltig durch. Diese Anleitung gehért zu
diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und
Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen
haben oder unsicher in Bezug auf die
Handhabung des Produkis sein, setzen Sie
sich bitte mit Ihrem Handler oder der
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklédrung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der
Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum
(Monat/Jahr)

Gleichspannung

||;.ow

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Vorsicht! Verbrennungsgefahr
durch heiBe Oberfléichen!

Nur fur den Innenraum
geeignet

PO B <

Nicht zur Raumbeleuchtung
geeignet

Dieses Symbol bedeutet, dass
das Produkt mit
Schutzkleinspannung

(SELV / PELV) arbeitet
(Schutzklasse ll).

Inklusive Batterien

mit Timerfunktion

Nur fir den Innenraum
geeignet

Entsorgen Sie Verpackung und
Produkt umweltgerecht!
Umweltschaden durch falsche

Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Verpackung aus FSC-
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung
bestatigt der Hersteller, dass
dieses Produkt den geltenden
europdischen Richtlinien
entspricht.

® BestimmungsgemdiBle
Verwendung

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen R&éumen geeignet. Dieses
Produkt ist ausschlief3lich fir
Dekorationszwecke geeignet. Dieses Produkt
ist nur fur den Einsatz in privaten Haushalten
vorgesehen. Eine andere Verwendung als
zuvor beschrieben oder eine Verénderung
des Produkts ist nicht zulassig und kann zu
Sachschdden oder sogar zu
Personenschéaden fihren. Der Hersteller oder
Handler tbernimmt keine Haftung fir
Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemé&fen oder falschen
Gebrauch entstanden sind.




o Lieferumfang

1 x Lampenschirm, 1 x Standfufd
3 x Batterien (1,5 V === AAA LRO3)
1 x Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibung

Lampenschirm
Aufhéngeschnur

Magnete

Standfuf3 inkl. LED-Licht
Batteriefachdeckel
ON-/OFF-/TIMER-Schalter
Batterien

Schraube

[e] ] [o] [] (2] [e2] o] [=]

® Technische Daten

1181-WB

(OR R AYY
(nicht austauschbar)

Modellnummer:

LED-Leuchtmittel:

4,5V—=
(3x 1,5V AAA LRO3)

ca. 26,5 x 35 cm

Betriebsspannung:

Abmessungen: (@ x H)
Schutzklasse: M
Schutzart: IP20

® Sicherheitshinweise

A Sicherheitshinweise

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND
KINDER! Lassen Sie Kinder niemals

unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.

Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen

haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets
vom Produkt fern.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 14

Jahren und dariiber sowie von Personen mit

verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B ACHTUNG! Es handelt sich um ein
Dekorationsartikel und kein
Kinderspielzeug! Fir Kinder unter 14
Jahren nicht geeignet. Halten Sie das
Produkt von Kindern fern.

i Stellen Sie das Produkt auBerhalb der
Reichweite von Kindern aut.

UBERHITZUNGSGEFAHR!
Betreiben Sie das Produkt nicht in
der Verpackung.

B Decken Sie das Produkt nicht mit
Gegensténden ab. Eine ibermafige
Waérmeentwicklung kann zu
Brandentwicklung fihren.

B Lassen Sie das Produkt wéhrend des
Betriebes nicht unbeaufsichtigt. Eine
ibermafige Wéarmeentwicklung kann zur
Brandentwicklung fishren.

B Halten Sie das Produkt von offenem Feuer
und heiBen Fléchen fern.

[ VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE
OBERFLACHEN! Stellen Sie

sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und

abgekihlt ist, bevor Sie dieses berihren,

um Verbrennungen zu vermeiden.

Leuchtmittel entwickeln eine starke Hitze.
[ A BESCHADIGUNGS- UND

UnsachgeméaBer Umgang mit dem

VERLETZUNGSGEFAHR!
Produkt kann zu Beschédigungen oder

DE
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Verletzungen fihren.

¥ Manipulieren oder verdndern Sie niemals
das Produkt.

H LEDs kénnen nicht gewechselt werden. Die
Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu
ersetzen.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.

Sicherheitshinweise fir
Batterien

u LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien
auBBer Reichweite von Kindern auf. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort
einen Arzt aufl

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
A Sie nicht aufladbare Batterien
niemals wieder auf. Schliefen Sie
Batterien nicht kurz und/oder &ffnen Sie
diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder
Platzen kénnen die Folge sein.

B Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder
Wasser.

B Setzen Sie Batterien keiner mechanischen
Belastung aus.

B Entnehmen Sie die Batterien, sobald sie
leer sind oder wenn Sie das Produkt fiir
l&éngere Zeit nicht benutzen.

® Ungleiche Batterietypen oder neue und
gebrauchte Batterien dirfen nicht
zusammen verwendet werden.

B Achten Sie beim Einsetzen auf die richtige
Polaritat.

o Risiko des Auslaufens von
Batterien

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die direkt auf Batterien
einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern /
direkte Sonneneinstrahlung.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
Augen und Schleimhéuten! Spilen Sie bei
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Kontakt mit Batterieséure die betroffenen
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
~  SCHUTZHANDSCHUHE
TRAGEN! Ausgelaufene oder
beschadigte Batterien kénnen bei
Beriihrung mit der Haut Verétzungen
verursachen.Tragen Sie deshalb in diesem
Fall geeignete Schutzhandschuhe.
B Im Falle eines Auslaufens der Batterien
enffernen Sie diese sofort aus dem Produkt,
um Beschadigungen zu vermeiden.

® Inbetriebnahme

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der

Verpackung und entfernen Sie samtliche

Verpackungsmaterialien.

 Prisfen Sie, ob die Lieferung vollstéindig ist.

® Prisfen Sie, ob das Produkt oder die
Einzelteile Schaden aufweisen. Ist dies der
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht.
Wenden Sie sich iber die angegebene
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
Das Batteriefach befindet sich auf der
Unterseite des StandfuBBes [4]. Offnen Sie
das Batteriefach, indem Sie die Schraube
[6sen. Es sind noch keine Batterien im
Artikel.
Legen Sie die beiliegenden Batterien
(siche Abb. C) geméB ihrer Polaritét in das
Produkt ein und schlieffen das Batteriefach
mit dem Batteriefachdeckel [5].
VerschlieBen Sie das Batteriefach mit der
Schraube [8].
Drehen Sie den Standfu3 [4] um. Platzieren
Sie ihn auf einer weichen Unterlage, um
Kratzer zu vermeiden.
Nehmen Sie den Lampenschirm [ 1] aus der
Verpackung (siehe Abb. A).
Falten Sie diesen auseinander und fishren
Sie die beiden inneren Seiten des
Lampenschirm [1]zueinander und
befestigen diese mit den Magneten
(sieche Abb. B).

AnschlieBend setzen Sie den Schirm auf



den Standfuf} (siehe Abb. D).
Kontrollieren Sie abschlieBend, ob der
Lampenschirm fixiert ist.

lhr Produkt ist nun betriebsbereit.

® Produkt ein-/ausschalten

Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter [6] (siche Abb. C) in Position
,ON* um das Podukt einzuschalten. Das
Produkt leuchtet nun dauerhaft.

Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter [¢] in Position ,OFF*, um das
Podukt wieder auszuschalten.

Timerfunktion:
Schieben Sie den ON-/OFF-/TIMER-
Schalter [¢] in Position , TIMER”, um die
Timerfunktion zu aktivieren. Das Produkt ist
nun automatisch fur 6 Stunden
eingeschaltet und danach fir 18 Stunden
ausgeschaltet.

® Reinigung und Lagerung

Untersuchen Sie das Produkt regelméfig
auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese,
um eine einwandfreie Funktion des Produkis
zu gewdhrleisten.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stérkeren
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch
leicht an.

Bewahren Sie das Produkt bei
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in
der Verpackung auf.

o Fehlerbehebung

Fehler
Ursache
Losung

Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

©® OC@®e

O = Schieben Sie den ON-/OFF-/
TIMER-Schalter [¢] in Position , ON“
um das Podukt einzuschalten (siehe
,Produkt ein-/ausschalten”)

Die Batterien sind entleert.
Wechseln Sie die Batterien

(siehe , Inbetriebnahme”).

®
O

o Entsorgung

. Beachten Sie die Kennzeichnung
&S  der Verpackungsmaterialien bei der
’ Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe
Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkis erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
lhrer zustéindigen Verwaltung
informieren.

Umweltschéden durch falsche
ﬁ Entsorgung der Akkus!

Akkus dirfen nicht Gber den
Hausmill entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle*) enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerét
verbaut sind, missen vor der Entsorgung
entfernt und separat entsorgt werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn
méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei

=

14
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o Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Produktméngeln stehen lhnen gegeniiber
dem Verkéaufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschréankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original
Kassenbon gut auf. Dieser wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt. Trift
innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die
Gewahrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méangel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerat wurde nach strengen

10 DE

Qualitatsrichtlinien sorgfaltig produziert und
vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die
Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler, sowie fiirr den Akku.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als Verschleif3teile
angesehen werden kénnen oder auf
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter oder aus Glas gefertigte Teile.
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgem&B benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgeméafle
Benutzung des Produkts sind alle in der
Bedienungsanleitung aufgefihrien
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt
ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbré&uchlicher und unsachgeméfer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf
bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Risck- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie



dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die lhnen mitgefeilte
Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN
123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.kaufland.com/manual kénnen
Sie diese und viele weitere Handbiicher
herunterladen. Mit dem QR-Code auf dem
Titelblatt gelangen Sie direkt auf unsere
internationale Seite (www.kaufland.com/
manual). Mit Klick auf das entsprechende
Land gelangen Sie auf die nationale
Ubersicht unserer Handbiicher. Mittels der
Eingabe der Artikelnummer (IAN)

123456 _7890 kénnen Sie lhre
Bedienungsanleitung &ffnen.

LED vano¢éni stromek
e Uvod

Blahoptejeme ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek. Pozorné si prectéte
cely tento navod k obsluze. Tento névod
patti k fomuto vyrobku a obsahuje dilezita
upozornéni k uvedeni do provozu
a manipulaci. Vzdy dodrzujte viechna
bezpec&nostni upozornéni. Pokud byste méli
n&jaké dotazy nebo jste si pfi manipulaci
s vyrobkem nebyli jisti, kontaktujte prodejce
nebo servis. Tento navod peclivé uschovejte
a v pfipadé potfeby ho predeite treti osobg.

o Vysvétleni symbolu

Prectéte si navod k obsluze!

Datum vydani
néavodu k obsluze
(mésic/rok)

Datum vyroby
(mésic/rok)
Stejnosmérné napéti

Ohrozeni zivota a nebezpeci
poranéni pro batolata a malé
datil

Dodrzujte varovné a
bezpe&nostni pokyny!

Nebezpeci vybuchu!

Noste ochranné rukavice!

Varovéani! Nebezpeci popaleni
o horké povrchy!

Vhodné jen k osvétleni interiéru

Nevhodné k osvétleni mistnosti

Ccz 11



Tento symbol znamend, ze
vyrobek pracuje s ochrannym
nizkym napétim (SELV/PELV)
(tida ochrany III).

©

Véetné baterii

6hodinovy Easova¢

Nevhodné k osvétleni mistnosti

% .
b

-

22

Obal a vyrobek ekologicky
zlikviduijte!
Ohrozeni Zivotniho prostredi

nespravnou likvidaci baterii/
akumulétord!

B>
=y
=

=q

{‘s)c Obal ze smiseného dieva
s certifikatem FSC

Oznagenim CE vyrobce
potvrzuje, ze fento vyrobek
spliivje platné evropské
smérnice.

® Pouziti ke stanovenému
uéelu

Tento vyrobek je uréen vyhradné k provozu
v interiéru, v suchych a uzavfenych
prostoréach. Tento vyrobek je vhodny
vyhradné k dekorativnim G&eldm. Tento
vyrobek je uréen pouze k pouziti

v soukromych domdacnostech. Jiny nez vyse
popsany zpdsob pouziti nebo zména
vyrobku nejsou pfipustné a mohou zapficinit
vécné skody &i dokonce poskozeni zdravi
osob. Vyrobce nebo prodejce neruéi za
skody vzniklé pouzivanim vyrobku v rozporu
s jeho uréenim nebo jeho nespravnym
pouZivanim.

12 CZ

o Obsah baleni

1x stinitko

1x stojan

3x baterie (1,5 V——= AAA LRO3)
1x néavod k obsluze

® Popis dild

Stinitko

Zavésnd $idra

Magnety

Stojan véetn& LED svétla
Vieko ptihradky na baterie
Ptepina¢ ON/OFF/TIMER
Baterie

Sroubek

o] N [o] [] (] [e] o] [=]

o Technické parametry

Cislo modelu: 1181-WB

Zarovka LED: 0,11 W (nelze vyménit)

4,5V—_——=
(3x 1,5V AAA LRO3)

cca 26,5 x 35 cm

Provozni napéti:

Rozméry: (@ x H)
Ttida ochrany: I
Stupefs kryti: P20

® Bezpecnostni pokyny

A

T
NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA
A NEBEZPECI URAZU PRO BATOLATA
A DETI! Nikdy nenechaveijte déti s obalovym
materidlem bez dozoru. Hrozi nebezpedi

Bezpecnostni
upozornéni



uduseni obalovym materiglem. Dé&ti Easto
podcefiuji nebezpe¢i. Zamezte tomu, aby se
k vyrobku piiblizovaly déti.
B Tento vyrobek mohou déti od 14 let
a star§i, rovnéz i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dugevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi
zkugenostmi a znalostmi pouzivat jen tehdy,
iestlize byly pod dohledem nebo
instruovény o bezpe¢ném pouzivani
vyrobku a porozumély z toho vyplyvajicim
nebezpecim. Déti si nesmi s vyrobkem hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmaj
provadét déti, které nejsou pod dohledem.
B POZOR! Jednd se o dekoraéni predmét,
nikoliv o détskou hra¢ku! Vyrobek neni
vhodny pro d&ti do 14 let. Vyrobek
uchovaveijte mimo dosah déti.
= Umistéte vyrobek mimo dosah déti.
A NEBEZPECi PREHRATI!

Nezapinejte vyrobek v obalu.

B Vyrobek nezakryveijte jinymi pfedméty.
Nadmérné plsobeni tepla mdze zpdsobit
pozar.

B B&hem provozu nenechdvejte vyrobek bez
dozoru. Nadmémé pisobeni tepla mize
zpbsobit pozar.

H Vyrobek neinstalujte do blizkosti otevfeného
ohné& nebo horkych povrchd,

] NEBEZPECI POPALENI

O HORKE POVRCHY! Zaijistéte,

aby byl vyrobek vypnuty
a studeny, nez se ho dotknete. Zabranite
tim popdaleni. Zarovky vytvareii velké
mnozstw tepla.

NEBEZPECl POSKOZENl

A A ZRANENi!

Nespravné manipulace
s vyrobkem mize vést k poskozeni nebo
zranéni.

H S vyrobkem nikdy nemanipulujte ani ho
neupravujte.

B LED nelze vyménit. Zdroj svétla tohoto
osvétleni nelze vyménit; jakmile skonéila
Zivotnost svételného zdroje, musi se vyménit

celé svétlo.
u Zjistitei néjaké poskozeni, vyrobek
nepouziveijte.

A

m OHROZENI ZIVOTA! Baterie uchovévejte
mimo dosah déti. V piipadé spolknuti
okamzité vyhledejte |¢kate!

[ NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy

A nenabijejte nedobijeci baterie.
Baterie nezkratujte ani je

neotevirejte. Nasledkem by mohlo byt

prehtdati, pozar nebo prasknuti.

M Baterie nikdy nehdzejte do ohné nebo
vody.

M Baterie nevystavujte mechanickému
namdhani.

B Vyjméte baterie, pokud jsou vybité nebo
pokud nebudete vyrobek del3i dobu
pouzivat.

 Je zakazano spole¢né vkladat rizné typy
baterii nebo nové a pouzité baterie.

m P¥i vkladani dévejte pozor na spravnou
polaritu.

Bezpecnostni upozornéni
pro baterie

o Riziko vytedeni baterii

B Zamezte extrémnim podminkdm

a teplotam, které mohou pdsobit na baterie,

napf. topna télesa / pfimé sluneéni zafen.
B Zabrante kontaktu s kdzi, o¢ima

a sliznicemi! P¥i kontaktu s kyselinou

postizend mista okamzité oplachnéte

velkym mnozstvim &isté vody a neprodleng
vyhledeite lékare!

g POUZIVEJTE OCHRANNE
RUKAVICE! Vyteklé nebo
poskozené baterie mohou pii styku

s kdzi zpUsobit poleptani. Proto v tomto

pripadé noste vhodné ochranné rukavice.
BV piipadé vyteceni kapaliny okamzité

baterie odstrarite z vyrobku, aby nedoslo

k pogkozeni.
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® Zprovoznéni

Upozornéni: Vyjméte vyrobek z obalu
a odstrante veskery obalovy materidl.

B Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni.

B Zkontrolujte, zda nejsou vyrobek nebo
jednotlivé dily poskozené. Poskozeny
vyrobek nepouzivejte. Obratte se
prostfednictvim uvedené adresy na osobu
odpovédnou za uvedeni vyrobku na trh.

Prihradka na baterie se nachézi na spodni

strané stojanu [4]. Povolte $rouby [8],
ofevtete prihradku na baterie a vyjméte
vybité baterie [7] (viz obr. C).

Vlozte do vyrobku pfilozené baterie
podle jejich polarity (viz obr. C) a vickem
zavfete pihradku na baterie.

Prihradku na baterie zagroubuijte $roubkem

iej na mékkou podlozku, abyste zabranili
poskrabani.

Vyjméte stinitko [ 1] z obalu (viz obr. A).
Rozlozte jej, pritahnéte obé vnitini strany

stinitka [1] k sobé& a zaijistéte je magnety

(viz obr. B).

Poté umistéte stinitko na stojan (viz obr. D).

Nakonec zkontrolujte, zda je stinitko
upevnéno na svém misté.
Vs vyrobek je nyni pripraven k provozu.

® Zapnuti/vypnuti vyrobku

Zapnéte vyrobek posunutim spina¢e ON/
OFF/TIMER [&] (viz obrézek C) do polohy
+~ON". Vyrobek nynf trvale sviti.

Vyrobek opé&t vypnete posunutim spinace
ON/OFF/TIMER [6] do polohy , OFF".

Funkce ¢asovace:
Pro aktivovani funkce ¢asovace vyrobku
posuite spina¢ ON/OFF/TIMER [¢] do
polohy ,TIMER”. Vyrobek je nyni
automaticky 6 hodin zapnuty a poté
18 hodin vypnuty.

14 CZ

Ofocte stojan [4] vzhoru nohama. Umistéte

o Cisténi a skladovani

Pravidelné kontrolujte, zda neni vyrobek
znecistény. Cheeteli zajistit bezvadné
fungovani vyrobku, necistoty odstrarite.
K &igténi pouzivejte suchou utérku
neuvoliiujici vidkna. V piipadé silngjiho
znecisténi utérku mirn& navlhéete.

Pokud vyrobek nepouzivate, skladujte ho
v obalu na suchém misté.

® Odstranovani zavad

= Zavada
= PF¥i¢ina
= Redeni

= Vyrobek nezapiné.

= Vyrobek je vypnuty.

= Zapnéte vyrobek posunutim spinace
ON/OFF/TIMER [¢] do polohy
+ON" (viz ,Zapnuti/vypnuti
vyrobku®)

@ = Baterie jsou vybité.

O = Vyméte baterie (viz ,Zprovoznéni”).

Cee OC@®e@
|

o Likvidace

A Respektujte znaceni na obalovém
D  materidlu pri tridéni odpadd, tyto
: jsou oznaceny zkratkami (a) a &isly
(b) s nésledujicim vyznamem:
1-7: plasty
20-22: papir a lepenka
80-98: kompozitni materidly
«  Moznosti likvidace vyslouzilych
o
@] vyrobki se dozvite na obecnim
nebo méstském Giads.
V z4ajmu ochrany zivotniho prostiedi
ﬁ nevyhazujte vyrobek uréeny
m= k likvidaci do odpadu
z domdcnosti, ale misto toho jej
zavezte k odborné likvidaci.
K ziskani dalsich informaci
o ekodvorech a oteviraci dobé se
obrafte na mistni spravu.



Poskozené nebo opottebované akumulétory
je nutné recyklovat podle smérnice
2023/1542/ES a jejich zmé&n. Akumulatory
a/nebo vyrobek vrafte k recyklaci
prosttednictvim nabizenych sb&mych

zafizeni.
E\/ nespravnou likvidaci
akumulatora!
Akumulétory se nesméji vyhazovat do
smésného odpadu. Mohou obsahovat toxické
t&zké kovy*) a je nutné je likvidovat jako
nebezpe¢ny odpad. Baterie a akumulétory,
které nejsou trvale instalovény v zaFizeni, se
musi pred likvidaci odstranit a zlikvidovat
s fridénym odpadem. Odevzdavejte prosim
baterie a akumulatory pouze ve vybitém
stavu! Pokud je to mozné, pouzivejte misto
jednorazovych baterii akumulatory.
*) S oznaéenim: Cd = kadmium, Hg = riuf,
Pb = olovo

Ohrozeni Zivotniho prostredi

o Zaruka

Véazeni zakaznici,

na tento pfistroj vam poskytneme zéruku 3
roky od data nékupu. V pfipadé zavady
tohoto vyrobku vam vi¢i prodejci vyrobku
prislugi zakonnd préva. Tato zdkonnéd préva
nejsou omezena ddle uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni |hdta zaging datem ndakupu.
Origindlni pokladni stvrzenku dobte
uschoveijte. Budete ji pottebovat jako doklad
o koupi. Dojde-li béhem ffi let od data
nékupu tohoto vyrobku k materidlové nebo
vyrobni zavadég, bude vés vyrobek nami
(podle nasi volby) bezplatng opraven
vyménén, anebo vam uhradime kupni cenu.
Toto poskytnuti zaruky predpokladé, ze
b&hem ft¥ileté Ihity predlozite poskozeny
pristroj a doklad o koupi (pokladni
stvrzenka) a krétce pisemné popisete, v &em
spociva zavada a kdy k ni doglo. Jestlize je
zavada krytd nasi zarukou, dostanete zpét

opraveny nebo novy vyrobek. Po opravé
nebo vyméné vyrobku neza&ina bézet nové
zaruéni lhita.

Zaruéni lhita a naroky na odstranéni
zavady

Zaruéni hdta se poskytnutim zéaruky
neprodluzuje. Toto také plati pro vyménéné
a opravené dily. Skody a zavady existujici
pripadné jiz pii koupi musite nahlésit hned
po vybaleni. Opravy pottebné po uplynuti
zaruéni |hity jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Pristroj byl peclivé vyroben podle pFisnych
smémic kvality a pred dodavkou svédomité
zkontrolovan. Poskytnuti zaruky plati pro
materidlové nebo vyrobni vady a také pro
baterii. Tato zaruka se nevztahuje na sou&ésti
vyrobkd, které jsou vystaveny normalnimu
opottebeni, a lze je povazovat za
opotrebitelné dily, nebo na poskozeni
rozbitnych dild, nap¥. prepinad nebo
sklenénych dild. Tato zaruka zaniké, jestlize
byl vyrobek poskozen, neodborné pouzivan
nebo udrzovan. Pro spravné pouzivani
vyrobku musite pfesné dodrzovat viechny
pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Je nuiné
bezpodmine&né zabranit G¢eldm pouziti a
manipulacim, které nejsou v navodu k obsluze
doporuceny, nebo pred kterymi je varovano.
Vyrobek je uréen vyhradné& jen pro soukromé,
a nikoli komeréni pouziti. Zaruka zaniké pfi
neopravnéném a neodborném pouzivani,
pouziti sily a u zasahd, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobockou.

Zpracovani v pripadé zaruky
K zajisténi rychlého zpracovani vasi
zélezitosti se Fid'te prosim nésledujicimi
pokyny:
Pro jakékoli dotazy méijte prosim
pripravenou pokladni stvrzenku a &islo
polozky (napt. IAN 123456) jako doklad o
koupi.

Cz 15



Cislo vyrobku je uvedeno na typovém stitky,
gravute na vyrobku, na titulnim listé vaseho
névodu (dole vlevo) nebo na nélepce na
zadni nebo spodnf strané vyrobku.

Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné
nedostatky, kontaktujte nejprve telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni oddgleni.
Vyrobek zaznamenany jako vadny mozete
pak bez postovného odeslat na vam
sdélenou adresu servisu. K vyrobku prilozte
doklad o koupi (pokladni stvrzenku) a
uved'te, v &em zévada spociva a kdy k ni
doslo.

® Servis

@

Servis Cesko
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Pro jakékoli dotazy mé&jte prosim ptipravenou
pokladni stvrzenku a ¢islo polozky (napt.
IAN 123456) jako doklad o koupi.

Aktualni navod k obsluze najdete na webu
www.citygate24.de

Tuto @ mnoho dal3ich ptirucek si mozete
stéhnout na strankach
www.kaufland.com/manual.
Naskenovanim QR kédu na titulni strané se
dostanete pfimo na nase mezindrodni
stranky (www.kaufland.com/manual).
Kliknutim na pfisluiny stét se dostanete na
prehled nasich prirucek v daném staté. Vés
navod k obsluze mizete otev¥it zadanim

&isla artiklu (IAN) 123456_7890.
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LED boziéno drvce

e Uvod
Cestitamo Vam na kupnji Vaseg
@ novog proizvoda. Ovime ste se

odluéili za kvalitetan proizvod.
Molimo pazljivo i do kraja pro¢itajte ove
upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene za
stavljanje u pogon i rukovanje. Uvijek se
pridrzavaite svih sigurnosnih uputa. Ako
imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni u
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se
Vasem trgoveu ili servisnom centru. Molimo
cuvaijte ove upute na sigurnom mjestu i
proslijedite ih tre¢im osobama, ako je
potrebno.

® Tumac< znakova

Procitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja uputa za
uporabu (mjesec/godina)
Datum proizvodnije
(mjesec/godina)
Istosmjerni napon

| B .mE

Opasnost po zivot i od
nezgoda za malu djecu i djecu!
Pridrzavaite se upozorenja i
sigurnosnih uputa!

i
A
A

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

Paznja! Opasnost od opeklina
zbog vruéih povrina!
Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama

Nije prikladno za
osvietljavanije prostorija

Ovaij simbol ozna¢ava da
proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV/PELV)

(klasa zastite 1ll).

SRR



Uklju¢uju¢i baterije

S funkcijom tajmera

Pogodno samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama

Ambalazu i proizvod zbrinite
na ekoloski prihvatljiv nacin!
Ostec¢enja okolisa zbog
nepravilnog odlaganja
baterija/punjivih baterija!

Ambalaza od mijedanog drva
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvodaé
potvrduje da ovaj proizvod
ispunjava vazece europske
smijernice.

® Namjenska upotreba

Ovaij proizvod je prikladan iskljugivo za
koristenje u unutarnjem podruéju, u suhim i
zatvorenim prostorijama. Ovaj proizvod je
prikladan isklju¢ivo za dekorativne potrebe.
Ovaj proizvod je namijenjen samo za
koristenje u privatnim ku¢anstvima. Uporaba
na drugagiji nagin od opisanog ili preinaka
proizvoda nije dozvoljena i moze prouzro¢iti
materijalne stete ili €ak i tielesne ozljede.
Proizvoda¢ ili trgovac ne preuzima
odgovornost za tete koje su nastale
nenamienskom ili pogresnom uporabom.

® Opseg isporuke

1 x sjenilo svjetilike, 1 x stalak
3 x baterije (1.5 V=== AAA LRO3)
1 x upute za uporabu

® Opis dijelova
Sienilo svietiljke
Uze za vjesanje

Magneti
Postolje uklj. LED zarulju

Poklopac odjelika za baterije

[o] [=] (] []

Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje/
tajmer

Baterije

Vijak

[=] ]

® Tehnicki podaci

1181-WB

Broj modela:

LED Zzarulja: 0,11 W (nije zamjenijivo)

Radni napon: 4,5V —=—=—

(3x 1,5V AAA LR0O3)

cca. 26,5 x 35 cm (D x H)
Klasa zastite: Il

P20

Dimenzije:

Vrsta zastite:

® Sigurnosne nhapomene

A Sigurnosne napomene

OPASNOST PO ZIVOT | OD
NEZGODA ZA MALU DJECU |
DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s ambalazom. Postoji opasnost od
gusenja zbog ambalaze. Djeca &esto
podcijenijuju opasnosti. Djecu wvijek drzite
podalje od proizvoda.
® Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi
od 14 i vige godina te osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanija, ako su nadzirane ili upuéene u
sigurnu uporabu proizvoda i razumiju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije
dopusteno igrati se s proizvodom. Cis¢enje
i odrzavanie od strane korisnika ne smiju
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izvoditi djeca bez nadzora.

B PAZNJA! Ovaj proizvod je dekorativni
proizvod i nije dje¢ja igra¢ka! Nije
prikladno za djecu mladu od 14 godina.
Proizvod drzite podalje od djece.

M Proizvod ¢uvaite izvan dosega djece.

OPASNOST OD
A PREGRIJAVANJA! Ne stavljajte
proizvod u rad v ambalazi jer
postoji opasnost od pregrijavanija.

B Ne prekrivajte proizvod s predmetima.
Prekomijeran razvoj topline moze dovesti do
nastanka pozara.

B Ne ostavljajte proizvod bez nadzora
tijekom rada. Prekomjeran razvoj topline
moze dovesti do nastanka pozara.

M Proizvod drzite dalje od otvorenog
plamena i vru¢ih povrsina.

o OPASNOST OD OPEKLINA

ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Provjerite da je proizvod isklju&en i
ohladen prije nego $to ga dotaknete kako
bi se izbjegle opekline. Zarulje razvijaju
veliku vru¢inu.

[ IZBJEGAVAJTE OPASNOST
OD POZARA | OZLJEDA!
Nepravilno rukovanje proizvodom

moze dovesti do povreda.

B Nikada nemojte manipulirati ili mijenjati
proizvod.

H LED lampice se ne mogu zamijeniti. lzvor
svijetlosti ove svietiljke se ne moze
zamijeniti; kada je izvor svjetlosti dosegao
svoj vijek frajanja, potrebno je zamijeniti
cijelu svjetiljku.

B Nemoijte koristiti proizvod ako primijetite
bilo kakvu vrstu o3teéenia.

A

® OPASNOST PO ZIVOT! Drite baterije
izvan dohvata djece. U slu¢aju gutanja
odmah potraziti medicinsku pomog¢!
| OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
A Nikada nemoite puniti baterije koje
18 HR

Sigurnosne upute za
baterije

se ne mogu ponovo puniti. Nemoijte kratko
spajati baterije i/ili nemojte ih otvarati.
Rezultat moze biti pregrijavanie, opasnost
od pozara ili pucanije.

¥ Nikada ne bacaijte baterije u vatru ili vodu.

B Ne izlazite baterije mehanickom optereceniu.

H |zvadite baterije nakon $to se isprazne ili
ako duze vrijeme ne koristite proizvod.

B Zajedno se ne smiju koristiti razli¢iti tipovi
baterije ili nove i rabliene baterije.

H Prilikom umetanja vodite brigu o ispravnom
polaritetu.

® Opasnost od curenja
baterija

 Izbjegavaite ekstremne uvjete i temperature
koji mogu utjecati na baterije, npr. na
radijatorima/izravnoj sunéevoj svjetlosti.

 Izbjegavajte kontakt s kozom, ocima i
sluznicama! Ako dodete u kontakt s kiselinom
iz baterije, odmah isperite pogodena
podru&ja s velikom kolicinom ¢iste vode i
odmah potrazite lijecnicku pomoc!

NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!

Baterije koje su iscurile ili otecene

baterije mogu uzrokovati nagrizanje
ako dodu u dodir s kozom. Stoga u tom
slu¢aju nosite odgovarajuée zastine rukavice.

B Ako neka od baterija procuri, odmah je
izvadite iz proizvoda kako biste izbjegli
ostecenja.

P N

® Montaza

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaze

i uklonite sve materijale ambalaze.

M Provierite je li isporuka potpuna.

B Provierite ima li otecenja na proizvodu ili
pojedina¢nim dijelovima. Ako je to slucaj,
nemoijte koristiti proizvod. Obratite se
distributeru putem navedene adrese servisa.
Odieljak za baterije nalazi se na donjoj
strani stalka [4]. Otvorite odjeljak za
baterije tako da otpustite vijak [8] i izvadite
prazne baterije [7] (vidi sl. C).



Prilozene baterije [7] (vidi sl. C) umetnite u
proizvod prema njihovom polaritetu i
zatvorite odjeljak za baterije pomocu
poklopca za odjeljak za baterije [5].
Zatvorite odjeljak za baterije pomocu vijka
(8].

Okrenite postolie naopako [4]. Smiestite ga
na mekanu podlogu kako biste izbjegli
ogrebotine.

Izvadite sjenilo svietilike [ 1] iz pakiranja
(vidi sliku A).

Rastvorite ga i spojite obje unutamnie strane
sienila svietilike [ 1] i priévrstite ih
magnetima [3] (vidi sl. B).

Nakon toga postavite sjenilo na postolje
(vidi sl. D).

Na kraju provjerite je li sjenilo za svietiljku
fiksirano.

Va3 proizvod je sada spreman za uporabu.

o Ukljuéivanje/iskljudivanje
proizvoda

Okrenite prekida¢ za UKL. /ISKL./
TAJMER [6] (vidi sl. C) u poziciju , ON*
kako biste ukljuéili proizvod. Proizvod sada
trajno svijetli.

Okrenite prekida¢ za UKL. /ISKL./
TAJMER [6] u poziciju ,OFF kako biste
iskljueili proizvod.

Funkcija tajmera:
Okrenite prekida¢ za UKL. /ISKL./
TAJMER [6] u poziciju ,TIMER” kako biste
aktivirali funkciju tajmera. Proizvod je sada
automatski ukljuen 6 sati i nakon toga je
18 sati iskljueen.

o Cisé¢enje i skladistenje

Redovito provieravaite prljavitinu
proizvoda. Uklonite je kako biste osigurali
ispravan rad proizvoda.

Za ¢iscéenje koristite samo suhu krpu bez
dlagica. U sluéaju ja¢eg zaprljanja lagano
navlazite krpu.

Ako proizvod ne koristite, Euvajte ga u
ambalazi na sushom mijestu.

o Otklanjanje kvarova

= kvar
= uzrok
= rjeSenje

= Proizvod se ne ukljucuje.

= Proizvod je iskljucen.

= Okrenite tipku za UKL. /ISKL)./
TAJMER [6] u poziciju ,ON“ kako
biste uklju¢ili proizvod (vidi
»Ukljueivanije/iskljucivanje
proizvoda”)

@ = Baterije su prazne.

O = Zamijenite baterije (vidi ,Stavljanje u

pogon”).

® Zbrinjavanje

Pri razvrstavaniju otpada vodite
&Y  ra¢una o oznakama na ambalazi,
ona je oznacena kraticama (a) i
brojevima (b) sa sljede¢im
znacenjem:
1-7: Plastike
20-22: Papir i ljepenka
80 - 98: Kompozitni materijali
Mozete se obratiti Vasoj opéinskoj
ili gradskoj upravi za opcije
odlaganja dotrajalog proizvoda.
U interesu zastite okolisa, nemojte
odlagati Vas dotrajali proizvod kao
kuéni otpad, nego ga zbrinite na
profesionalan na¢in. Kako biste
saznali gdje se nalaze mjesta
prikupljanja i njihovo radno vrijeme,
mozete se obratiti nadleznoj
lokalnoj upravi.
Neispravne ili iskoristene baterije moraju se
reciklirati u skladu s Direktivom
2023/1542/EZ i njezinim izmjenama.
Vratite baterije i/ili proizvod kod ponudenih
miesta za prikupljanie.
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Ostecenja okolisa zbog
E\/ nepravilnog odlaganja
baterija! Punjive baterije se ne
smiju odlagati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teske metale*)
i podlijezu obradi opasnog otpada. Baterije
i punjive baterije koje nisu trajno instalirane
u uredaju, moraju se izvaditi prije
zbrinjavanja i odvojeno zbrinuti. Molimo da
predaijete ispraznjene baterije i punijive
baterije! Ako je moguce, koristite punjive
baterije umijesto jednokratnih baterija.
*) oznaéene s: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3
godine jamstva od datuma kupnije. U slu&aju
nedostataka na ovom proizvodu imate
zakonska prava u odnosu na prodavatelja
proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnie.
Molimo dobro ¢uvaite originalni racun. On je
potreban kao dokaz o kupnii. Ako se pojave
nedostaci u materijalu ili izradi unutar tri
godine od datuma kupnje ovog proizvoda,
proizvod ¢e se - prema nadem izboru -
besplatno popraviti, zamijeniti ili izvrsiti
povrat novca. Za ovo jamstvo potrebno je
unutar trogodignjeg jamstvenog razdoblja
dostaviti neispravan uredaj i potvrdu o kupnii
(ra¢un), kao i kratak opis nedostatka i
trenutka njegovog nastanka. Ako je
nedostatak pokriven nasim jamstvom, vratit
¢emo Vam popravlieni ili novi proizvod. S
popravkom ili zamjenom proizvoda ne
zapocinje novo jamstveno razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski
zahtjevi u slucaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
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zamijenjene i popravljene dijelove.
Ostecenja i nedostaci koji se utvrde nakon
kupnie prilikom raspakiranja moraju se
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku
jamstvenog razdoblja se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa
strogim smjernicama za kvalitetu te je uredno
ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na
materijalne ili proizvodne nedostatke, te na
bateriju. Ovo jamstvo ne obuhvaca dijelove
proizvoda koji su podlozni normalnom troseniju
i stoga se mogu smatrati potrodnim dijelovima
niti ostecenija lomljivih dijelova, kao $fo su
prekidaci ili dijelovi proizvedeni od stakla.
Ovo jamstvo prestaje vaziti ako je proizvod
ostec¢en, nepravilno korigten ili servisiran. Za
pravilno koridtenje proizvoda potrebno je
pridrzavati se svih uputa navedenih u uputama
za uporabu. Namijene i radnje koje nisu
preporucene ili na koja se upozorava u
uputama za uporabu moraju se obavezno
izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je samo
za privatnu uporabu i nije predviden za
komercijalnu uporabu. Jamstvo se ponistava u
sluéaju zlouporabnog i nepravilnog rukovanija,
primjene sile i intervencija koje nisu izvréene
od strane naseg ovlastenog servisnog
predstavnistva.

Postupak u slucaju zahtjeva temeljem

jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vaseg

zahtjeva, pratite sliede¢e Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
ra¢un i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz o kupniji.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj
plocici na proizvodu, Zigu na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili
sliénih nedostataka, prvo se putem telefona
ili e-poste obratite servisu koji je naveden u



nastavku.

Proizvod, za koji je utvrdeno da je
neispravan, mozete poslati na Vama
dojavljenu adresu servisa bez pla¢anja
postarine, uz prilaganje potvrde o kupnii
(ra¢un) i navodenje nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anja
popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj dio.

® Service

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 485714_2501

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci
racun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete
pronadi na: www.citygate24.de

Na stranici www.kaufland.com/manual
mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike.

Pomo¢u QR koda na naslovnoj stranici
direkino dolazite na nagu medunarodnu
stranicu (www.kaufland.com/manual).
Klikom na odgovarajuéu zemlju dolazite na
nacionalni pregled nasih priruénika. Unosom
broja artikla (IAN) 123456_7890 mozete

otvoriti svoje upute za uporabu.
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